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Магистерская программа «Русский язык как иностранный: лингвистические, лингвометодические и лингвокультурологические основы преподавания»

I. История описания и преподавания русского языка как иностранного. 

История разработки лингводидактических основ преподавания русского языка как иностранного в период до XVIII века. «Монополия» немцев на преподавание РКИ в XIV-XVI вв. Учебные пособия по русскому языку, написанные иностранцами в XVI-XVIII веках: Марка Ридли, ТонниФенни, Томаса Шрове, Жана Саважа, Ричарда Джемса и др.; а также «AlfabeticumRutenorum», грамматика Глюка, грамматика Жана Сойе, грамматика русско-французская (1730) и под. Фонетические разделы в первых пособиях по русскому языку как иностранному. Проблемы обучения русскому произношению в монографиях и учебных пособиях XVIII века. 

Грамматика Генриха Лудольфа как первая грамматика собственно русского языка. Сравнение грамматики Г. Лудольфа и грамматики М.В. Ломоносова. 

История обнаружения «утерянной» полной грамматики В.Е. Адодурова: исследование Б.А. Успенского. Грамматика В.Е. Адодурова как первая грамматика русского языка на родном языке. Новаторские идеи В.Е. Адодурова. 

Первые словари русского языка (XVIII век).

История преподавания русского языка как иностранного в XIX веке. Основные методы обучения. Грамматики Н.И. Греча и идеи философской грамматики («Всеобщей и рациональной грамматики Пор-Рояля») и А.Х. Востокова как продолжателя ломоносовских традиций в русистике. Основные системы и методы обучения в России в XIX веке. Повышение интереса к изучению русской звучащей речи в XIX – начале  XX века. Учебные пособия этого периода. 

Русский язык в мире в XX веке. Преподавание русского языка в СССР до Великой Отечественной войны. Рост интереса к русскому языку в мире после победы в войне 1941-45 гг. и первого полета человека в космос. Зарождение университетских кафедр русского языка для иностранных учащихся. Пособия по русскому языку как иностранному, выполненные в духе контрастивной грамматики. Эволюция методов и приемов обучения РКИ. 

Разработка проблем преподавания русской звучащей речи в иноязычной аудитории во второй половине XX века. Курсы русской звучащей речи 50-х – 80-х гг. XX в. Роль трудов Е.А. Брызгуновой в области практической фонетики русского языка как иностранного. Появление интонационной концепции Е.А. Брызгуновой как начало нового этапа в обучении русской интонации.

Формирование функционально-коммуникативной лингводидактической модели как осмысление коллективного опыта преподавания русского языка в иноязычной аудитории на рубеже XX–XXI веков. Основные положения и место функционально-коммуникативной лингводидактической модели среди других моделей языка. Методологическая основа лингводидактического описания русского языка как иностранного: поля, категории, парадигмы как важнейшие инструменты описания языковых явлений. Роль звучащей речи в контексте формирования функционально-коммуникативной лингводидактической модели русского языка. Функциональная фонетика в системе подготовки преподавателей русского языка как иностранного. Особенности разработки проблем обучения русской фонетике в начале XXI века. Создание серий общих, национально и профессионально ориентированных пособий по русской практической фонетике. Новые технические средства и технологии в практике обучения русскому произношению.
II. Лингвистические основы описания и преподавания русского языка как иностранного.

Фонетика в системе описания и преподавания русского языка как иностранного

Методология исследования фонетической системы русского языка в целях разработки курсов практической фонетики. Сознательно-практический метод как основа обучения иностранцев русскому произношению. Роль сопоставительной фонетики в практике обучения произношению. Типологический анализ звукового строя русского языка в контексте обучения русской фонетике. Универсальное, типологическое и специфическое в русской фонетической системе. Особенности соотношения консонантизма и вокализма в русском языке. Своеобразие звукового строя русского языка как языка с фонологической системой преимущественно парадигматического характера. 

Фонетическая интерференция и иностранный акцент. Методология анализа иностранного акцента в русской речи. Анализ иностранного акцента в области произношения звуков, фонетических слов, предложений. Системные расхождения фонетики родного и изучаемого языков как фактор появления иностранного акцента в русской речи. Понятие фонологической «призмы». Отражение позиционных закономерностей родного и изучаемого языков в интерферированной русской речи иностранцев. «Позиционная» фонетика в практике обучения  произношению.

«Отрицательный» языковой материал в свете обучения иностранцев русскому произношению. Универсальное, типологическое и специфическое в иностранном акценте в русской речи. Классификация ошибок иностранных учащихся в области русской фонетики: по происхождению, по результату, по степени артикуляционной сложности.

Особенности русской просодии на иноязычном фоне. Основные особенности русской ритмики: количественный характер, разноместность и подвижность русского ударения, наличие многосложных ритмических структур, вариативность слогоделения, относительно свободная структура слога, слабое примыкание согласных к гласным, слитность произношения и др. 

Русская интонационная система. Интонационная концепция Е.А. Брызгуновой. Интонационные единицы и интонационные средства русского языка, их изучение в курсах русской практической фонетики. Тип интонационной конструкции как интонационная единица и интонационное средство в русском языке. Передвижение интонационного центра, синтагматическое членение, пауза как интонационные средства русского языка. Смыслоразличительная  роль интонационных средств русского языка.

Коммуникативная организация русского звучащего предложения. Исследование интонации как структурообразующего элемента предложения-высказывания в практике преподавания русского языка как иностранного. Тема-рематическая организация звучащего предложения. Основные средства оформления актуального членения предложения: порядок слов, интонация, лексико-грамматические средства. Особая роль интонации при оформлении актуального членения предложения в русском языке. Интонационные конструкции как фиксаторы информационных центров русского предложения-высказывания. Особенности оформления актуального членения предложения в русском языке на фоне иноязычных систем и их изучение в курсах практической фонетики.

Основные нарушения в иностранном акценте в области русской ритмики и интонации.

Понятие артикуляционного уклада и артикуляционной базы. Особенности русского артикуляционного уклада. Связь артикуляционной базы и фонетической системы языка. Основные черты артикуляционной базы звуков, слова, предложения в русском языке на иноязычном фоне.

Лексикология в системе описания и преподавания русского языка как иностранного

Современные описания лексики. Функциональная лексикология и интегральное описание русского языка (Московская семантическая школа). Тезис о взаимосвязи лексики и грамматики и их согласованном описании. Необходимость, с одной стороны, учитывать все пространство правил языка при описании лексемы и приписывать конкретной лексеме все свойства, которые упоминаются в правилах; а с другой – учитывать все пространство лексем при формулировке определенного правила и исчислять все лексемы, подчиняющиеся правилу. Функционально-коммуникативный подход как лингвистическая концепция описания лексики в курсе РКИ.
Представление о слове как о коммуникативной единице с многоуровневыми связями и отношениями. Особый подход к лексическому значению слова в функциональной лексикологии. Значимость понятия «лексико-семантический вариант». Многокомпонентная природа лексического значения: денотативный, сигнификативный, парадигматический, синтагматический, прагматический, фоновый компоненты значения. Характер проявления особенностей лексического значения слова в зависимости от его грамматической принадлежности. 

Понимание семантической структуры слова как совокупности лексико-семантических вариантов и / или сем (семантических компонентов значения). Типы сем с точки зрения их выраженности (эксплицитные / имплицитные, сильные / слабые, ядерные / периферийные, потенциальные) и способы их выражения. 

Синтагматические и парадигматические отношения в лексике. Основные аспекты лексической сочетаемости, релевантные для функциональной лексикологии: предсказуемость / непредсказуемость лексических связей, сочетаемость общая и индивидуальная внутри отдельных объединений слов, влияние межъязыковой и внутриязыковой интерференции на ошибки в сфере лексической сочетаемости в русской речи иностранных учащихся. Понятие типов парадигматических отношений. Представление лексической парадигмы через анализ синонимических, антонимических, паронимических отношений и словообразовательных типов. Различные объединения слов на основе парадигматических и синтагматических отношений как выражение системности лексики. Функционально-семантические поля и категории, лексико-семантические и тематические группы, синтаксические классификации лексики.

Реализация принципов системного описания лексики в пособиях по лексике, учебниках и учебных словарях. Принципы отбора лексики в различных типах учебных словарей и учебных пособиях. Компрессия и минимизация лексики. Лексические минимумы. Типология учебных словарей. Проблема метаязыка различных типов словарей. 

Проблемы и принципы обучения лексике. Способы семантизации лексики. Приемы семантизации лексики и их зависимость от типа лексического значения слова. Полный способ семантизации. Система и типология упражнений по лексике: языковые, условно-речевые, речевые упражнения. 

Грамматика в системе описания и преподавания русского языка как иностранного

Предмет грамматики. Функциональная (ФГ) и традиционная формально-описательная грамматика, предназначенная для носителей русского языка. Основные направления ФГ. Специфика функционального подхода. Функциональная морфология и функциональный синтаксис. ФГ и лексическая семантика. ФГ и словообразование. ФГ и лингводидактика. 

Лингводидактическая модель русского языка. Аспекты представления языкового материала (семасиологический и ономасиологический).

Части речи в практической грамматике. Особенности значения и функционирования имён существительных. Морфологические категории имени существительного: одушевлённость / неодушевлённость, род, число. Падеж как морфологическая категория имени существительного. Парадигма русской падежной системы. Беспредложные и предложно-падежные формы существительных. Семантический потенциал падежных форм. Синтаксема как способ введения падежных форм в нерусской аудитории. Работа над предложно-падежной системой на разных этапах обучения.

Особенности значения и функционирования имён прилагательных. Употребление краткой и полной форм прилагательного. Образование кратких форм прилагательного. 

Особенности значения и функционирования глаголов. Глаголы движения как функционально-семантическая группа глаголов. Употребление глаголов движения с приставками и без приставок. Видовременная система русского глагола. Способы образования личных форм глагола и условия их употребления. 

Отглагольные формы. Причастие и деепричастие. Краткая форма страдательных причастий. Изофункциональность страдательных и действительных возвратных причастий. Типичные ошибки иностранных учащихся при употреблении русских причастий, причастных и деепричастных оборотов.
Особенности значения и функционирования местоимений различных семантических разрядов.

Словосочетание и предложение в практической грамматике для иностранных учащихся. Модель простого предложения как объект изучения в курсе РКИ. Компоненты,  формирующие модель предложения. Типовое значение модели предложения, необходимость его учета при работе над структурой предложения. Грамматические и структурно-семантические модификации предложения в аспекте  преподавания РКИ.

Способы выражения значений фазисности. Выражение основных модальных значений (необходимости, ненужности, возможности, невозможности) и их изучение в практике преподавания русского языка как иностранного. 

Основные модели русского предложения, передающие субъектно-предикатные отношения. Модели со значением «Субъект и его действие», их грамматические и структурно-семантические модификации; основные трудности, возникающие при их изучении. Модели со значением «Субъект и его состояние», их грамматические и структурно-семантические модификации; основные трудности, возникающие при их изучении. Модели со значением «Субъект и его качественная характеристика», «Субъект и его количественная характеристика», их грамматические и структурно-семантические модификации; основные трудности, возникающие при их изучении. Модели со значением «Субъект и его квалификация», их грамматические и структурно-семантические модификации; основные трудности, возникающие при их изучении.

Односоставные предложения в русском языке: основные типы односоставных предложений, их синтаксическая и семантическая структура;трудности, возникающие при их изучении в иноязычной аудитории.

Активные и пассивные структуры в практике преподавания русского языка как иностранного. Виды пассивных структур. Акциональный и статальный пассив. 

Особенности языка науки; основные синтаксические структуры языка науки.  

Порядок слов в русском языке. Основные трудности, возникающие при изучении порядка слов в иноязычной аудитории.  


Отрицание, способы его выражения в русском языке и их изучение в курсе практического русского языка для иностранцев. 

Сложное предложение в практическом курсе РКИ. Сложносочиненные предложения: их типы и союзные средства, значение и употребление союзов и, а, но; проблемы, возникающие при изучениисложносочиненных предложений. Проблемы, возникающие при изучении сложноподчиненного предложения в иноязычной аудитории. Сложноподчиненные предложения: основные типы сложноподчиненных предложений, их Сложноподчиненные предложения нерасчлененного типа (местоименно-соотносительные, присубстантивные, изъяснительные). Сложноподчиненные предложения расчлененной структуры и их изучение в иноязычной аудитории.
III. Методические основы преподавания русского языка как иностранного.

Базовые для методики преподавания РКИ науки. 

Речевые навыки и умения как базисные понятия теории и методики преподавания РКИ. Структурная организация речевой деятельности. Понятия «деятельность», «действие» и «операция».

Компоненты системы обучения РКИ. Подход к обучению как базовое понятие теории и методики преподавания РКИ. Классификация подходов к обучению. 

Система лингвистических, психологических, дидактических и методических принципов обучения РКИ. 

Комплексный характер содержания обучения. Принципы отбора содержания обучения: обусловленность содержа​ния обучения мотивами и целями обучения. По​нятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ: виды аспектных занятий. 

Этапы, формы и профили обучения русскому языку как иностранному.

Общая характеристика видов речевой деятельности (ВРД): продуктивные и рецептивные, устные и письменные ВРД. Учет экстралингвистических и лингвистических особенностей устной и письменной речи при обучении различным видам речевой деятельности. Разграничение феноменов «устная речь», «разговорная речь», «устная публичная речь», «устная научная речь» в целях преподавания РКИ.

Лингвистические и экстралингвистические трудности аудирования и чтения как рецептивных видов речевой деятельности.

Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Психофизиологические механизмы аудирования. Аудиотекст как средство обучения. Принципы организации аудиотекста и его презентации: система упражнений при обучении аудированию. Контроль навыков и умений аудирования на разных этапах обучения. 

Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Психофизиологические механизмы чтения. Классификация видов чтения;  требования к текстам, предназначенным для обучения различным видам чтения. Принципы построения системы упражнений при обучении различным видам чтения. Контроль навыков и умений чтения на разных этапах обучения. 

Лингвистические и экстралингвистические трудности говорения и письма как продуктивных видов речевой деятельности.

Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения.  Понятие речевой ситуации. Психофизиологические механизмы говорения. Обучение воспроизведению речи (репродукция); обучение подготовленной / неподготовленной самостоятельной речи (продуцирование). Формы устной речи: монолог, диалог, полилог. Принципы построения системы упражнений при обучении различным формам устной речи. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения. 

Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Связь письма с другими видами речевой деятельности. Психофизиологические механизмы письма. Репродуктивные и продуктивные жанры письменной речи в практике преподавания РКИ разным контингентам учащихся. Методика обучения технике письма и письменной речи на разных этапах и при разных целях обучения. Контроль навыков и умений письма на разных этапах обучения. 

Понятие «текстотека» в теории и практике преподавания РКИ. Жанры, функционально-смысловые типы, формы и виды текстов как цель обучения РКИ и средство  для формирования навыков и развития речевых умений. Текст как высшая единица речи и форма предъявления учебного материала. Использование текстов разных функционально-стилевых подсистем (текст научного стиля, газетно-публицистический, художественный текст и т.д.) в практике преподавания РКИ.

Цели и задачи профессионально ориентированного обучения как особой области теории и методики преподавания РКИ. Обучение различных категорий иностранных учащихся профессиональному общению в учебной и научной сферах деятельности (аспект «Язык специальности»): история и современное состояние. Обучение русскому языку как средству делового общения (РЯДО): история и современное состояние. 

IV. Система тестирования по русскому языку как иностранному.

Лингвометодические основы разработки Российской государственной системы тестирования по русскому языку как иностранному (ТРКИ): система уровней общего владения РКИ; факторы, учитываемые при дифференциации разных уровней. Комплексный характер сертификационного экзамена по русскому языку как иностранному: компетентностно-ориентированная модель тестовых материалов.

Система нормативно-методических документов, лежащих в основе Российской государственной системы тестирования по русскому языку как иностранному (ТРКИ). 

«Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному» (Требования…») как основополагающий нормативно-методический документ системы ТРКИ: его структура, содержание, функции. 

«Типовой тест» как нормативно-методический документ системы ТРКИ: структура, содержание, функции. Понятие спецификации тестовых материалов. 

Градуальная серия «Лексических минимумов» (ЛМ), лежащих в основе дифференциации разных уровней общего владения РКИ: структура ЛМ, его содержание, функции; критерии отбора лексики, включаемой в ЛМ того или иного уровня.

Уровень коммуникативной компетенции инофона в области чтения и аудирования как объект сертификационного тестирования на разных уровнях общего владения РКИ: единицы контроля, типы тестовых заданий, параметры и критерии оценки, функции рабочих и контрольных матриц. 

Уровень коммуникативной компетенции инофона в области говорения и письма как объект сертификационного тестирования на разных уровнях общего владения РКИ: единицы контроля, типы тестовых заданий, параметры и критерии оценки, функции рейтерских таблиц.

V. Лингвокультурологические основы преподавания русского языка как иностранного.

Лингвокультурология как самостоятельная научная дисциплина. 

Проблема соотношения языка и культуры в истории филологической науки. Гипотеза лингвистической относительности. Язык как средство и основной канал трансляции культуры. Проблема соотношения языка и культуры сквозь призму теории и практики РКИ.
Основополагающие понятия лингвокультурологии, их значение для теории и практики преподавания практического русского языка. Понятия культуры, культурного пространства, лингвокультуры, когнитивной базы, образа мира, картины мира, языковой картины мира, кода культуры. Культурная коннотация и культурно-языковая компетенция в теории и практике преподавания РКИ.
Основные единицы лингвокультуры: ментефакты, базовые метафоры, эталоны и символы лингвокультуры. Эталонная и символьная функции единиц языка и лингвокультуры. Место данных единиц и анализа соответствующих функций в практике преподавания РКИ. 

Основные принципы лингвокультурологического описания. Место и роль лингвокультурологического анализа в теории и практике РКИ.

Значимость лингвокультурологических исследований и значение основополагающих понятий лингвокультурологии для теории и практики преподавания РКИ.
VI. Психолингвистические основы преподавания русского языка как иностранного.

Психолингвистика как самостоятельная научная дисциплина. История становления психолингвистики. Предпосылки ее возникновения в лингвистических и психологических исследованиях. Периодизация психолингвистики. Психолингвистический подход к языку и его значение для теории и практики преподавания РКИ.

Понятие «речевая деятельность» и необходимость учета соотношения речи и мышления в теории и практике преподавания РКИ. Понятие речевого / языкового механизма. Принципы функционирования речевых механизмов. Необходимость понимания и учета данных феноменов для теории и практики преподавания РКИ.

Проблемы, связанные с овладением первым и вторым языком. Овладение языком как системой. Стратегии овладения и пользования языком. Понятие билингвизма. Психолингвистические проблемы двуязычия и овладения вторым языком, необходимость их учета в теории и практике преподавания РКИ.
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Примерный перечень вопросов к выпускному экзамену 

1.  История разработки лингводидактических основ обучения иностранцев русскому произношению.
2.  Разработка проблем преподавания русской звучащей речи в иноязычной аудитории во второй половине XX века. Курсы русской звучащей речи 50-х – 80-х гг. XX в.
3.  Особенности разработки проблем обучения русской фонетике на рубеже XX – XXI веков. Учебно-методическая литература по русской практической фонетике этого периода. 
4.  Методология исследования русской фонетической системы в целях разработки курсов практической фонетики. Сознательно-практический метод как основа обучения иностранцев русскому произношению.

5. Типологический анализ звукового строя русского языка в лингводидактическом контексте. 

6. "Отрицательный" языковой материал в контексте обучения русской звучащей речи. Классификация ошибок иностранных учащихся в области русской фонетики.

7. Универсальное, типологическое и специфическое в русской фонетической системе в контексте обучения иностранцев произношению. 

8. Особенности русской просодии на иноязычном фоне. Основные нарушения в иностранном акценте в области русской ритмики и интонации. 

9. Русская интонационная система. Интонационные единицы и интонационные средства русского языка, их изучение в курсах русской практической фонетики. 

10. Исследование интонации как структурообразующего элемента предложения-высказывания в практике преподавания русского языка как иностранного. Коммуникативная организация русского звучащего предложения.

11. Понятия артикуляционного уклада и артикуляционной базы. Типологические особенности русской артикуляционной базы звуков, слова, предложения.

12. Первые учебные пособия по русскому языку как иностранному (XVII – начало XVIII века).  Грамматика Генриха Лудольфа как первая грамматика собственно русского языка. 

13. Преподавание русского языка как иностранного в XVIII веке. Первая грамматика русского языка, написанная на родном языке (В.Е. Адодуров).

14. История преподавания русского языка как иностранного в XIX веке.

15. История функционально-коммуникативного описания и преподавания русского языка как иностранного в ХХ веке.

16. Грамматика русского языка как иностранного на рубеже ХХ – ХХIвв. Функционально-коммуникативная лингводидактическая модель русского языка как состав​ляющая современной лингвистической пара​ди​гмы.

17. Место лексической системы русского языка в функционально-коммуникативной лингводидактической модели русского языка.

18. Лексическое значение слова и семантическая структура слова в функционально-коммуникативном описании русского языка.

19. Классификации лексики в функционально-коммуникативной лингводидактической модели языка.

20. Лексико-семантическая группа как специфичное для преподавания РКИ объединение лексических единиц.

21. Характеристика основных учебных пособий по обучению лексике в практике преподавания РКИ.

22. Характеристика наиболее актуальных для практики преподавания РКИ словарей.

23. Зависимость способов семантизации слова от типа лексического значения.

24. Лингводидактическая модель русской грамматики. Части речи и категориальные классы русских слов в функционально-коммуникативной грамматике «в зеркале» других языков. «Отрицательный» языковой материал в русской грамматике.

25. Имя существительное в функционально-коммуникативной грамматике. Синтагматические и парадигматические связи морфологических категорий имени существительного «в зеркале» других языков. 

26. Первичные и вторичные семантические функции морфологических категорий имени существительного. 

27. Падеж имён существительных «в зеркале» других языков. Функции и значения русских падежных форм: трудности для иностранцев.
28. Имя прилагательное в функционально-коммуникативной грамматике. Специфика презентации класса русских прилагательных «в зеркале» других языков. 

29. Конструктивно обусловленные случаи обязательного или предпочтительного употребления краткой или полной формы имён прилагательных: трудности для иностранцев.

30. Местоимение и местоименные слова в функционально-коммуникативной грамматике. Особенности функционирования русских местоимений в зеркале других языков: трудности для иностранцев.

31. Глагол и глагольные формы в функционально-коммуникативной грамматике. Основные формы и морфологические категории русского глагола в зеркале других языков: трудности для иностранцев. 

32. Глаголы движения, их грамматическая специфика. Особенности функционирования глаголов движения с приставками и без приставок в зеркале других языков: трудности для иностранцев. 

33. Виды глагола и способы глагольного действия. Особенности функционирования глагольного вида в простом и сложном предложении в зеркале других языков: трудности для иностранцев.

34. Выражение модальных значений и их изучение в иноязычной аудитории.

35. Модели со значением состояния одушевленного субъекта; основные трудности, возникающие при их изучении в иноязычной аудитории.

36. Односоставные предложения в русском языке и их изучение в иноязычной аудитории.

37. Активные и пассивные структуры в теории и практике преподавания русского языка как иностранного. Виды пассивных структур. 

38. Основные синтаксические структуры языка науки и их изучение в иноязычной аудитории.

39. Порядок слов в русском языке. Основные трудности, возникающие при изучении порядка слов в иноязычной аудитории.

40. Сложное предложение в практическом курсе РКИ. Проблемы, возникающие при изучении сложносочиненного предложения. Основные трудности, связанные с употреблением союзов и, а, но в сложносочиненном предложении.

41. Выражение определительных отношений в простом и сложном предложении. Проблемы, возникающие при их изучении в иноязычной аудитории. 

42. Выражение обстоятельственных отношений средствами сложного и простого предложения. Проблемы, возникающие при изучении обстоятельственных отношений в иноязычной аудитории.

43. Отрицание, способы его выражения в русском языке и их изучение в курсе практического русского языка для иностранцев.

44. Методика как педагогическая наука. Дидактика, лингвистика, психология и социология как базовые для методики науки. 

45. Компоненты системы обучения. Реализация когнитивного, личностно-деятельностного, компетентностного и социокультурного подходов в практике преподавания РКИ в рамках различных этапов, форм и профилей обучения.  

46. Комплексный характер содержания обучения и понятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ. Принципы отбора и компоненты содержания обучения. Обусловленность содержания обучения мотивами и целями обучения.

47. Классификация принципов обучения РКИ: лингвистические, психологические, дидактические и методические принципы.

48. Понятие «речевая деятельность». Его значимость для теории и практики преподавания РКИ.

49. Экстралингвистические и лингвистические особенности устной и письменной речи. Их учет при обучении различным видам речевой деятельности. Общая характеристика видов речевой деятельности.

50. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Психофизиологические механизмы аудирования. Контроль навыков и умений аудирования на разных этапах обучения.

51. Аудиотекст как средство обучения: проблемы организации и презентации. Принципы построения системы упражнений при обучении аудированию. 

52. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Психофизиологические механизмы чтения. Контроль навыков и умений чтения на разных этапах обучения.

53. Виды чтения. Требования к текстам, предназначенным для обучения различным видам чтения. Принципы построения системы упражнений, предназначенных для обучения различным видам чтения. 

54. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения.  Психофизиологические механизмы говорения. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения.

55. Монолог, диалог и полилог как формы устной речи. Понятие речевой ситуации; принципы построения системы упражнений по обучению различным формам устной речи. 

56. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Лингвистические и экстралингвистические трудности письма. Связь письма с другими видами речевой деятельности. 

57. Психофизиологические механизмы письма. Репродукция и продукция при обучении письму. Содержание и методика обучения письменной речи на разных этапах и при разных целях обучения. 

58. Понятие «текстотека» в теории и практике преподавания РКИ. Текст как высшая единица речи, форма предъявления учебного материала и средство для формирования навыков и развития умений. Классификация текстов в целях преподавания РКИ (жанры, функционально-смысловые типы, формы и виды текстов).

59. Лингвометодические проблемы обучения профессиональному общению в учебной и научной сферах деятельности (аспект «Язык специальности»). Обучение русскому языку как средству делового общения (РЯДО). 

60. Лингвометодические основы разработки Российской государственной системы тестирования по русскому языку как иностранному (ТРКИ): система уровней общего владения РКИ; факторы, учитываемые при дифференциации разных уровней.
61. Комплексный характер сертификационного экзамена по русскому языку как иностранному: компетентностно-ориентированная модель тестовых материалов.

62. Нормативно-методические документы, лежащие в основе Российской государственной системы тестирования по русскому языку как иностранному (ТРКИ): «Стандарты» («Требования…»), «Типовые тесты», «Лексические минимумы».
63. «Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному». (Требования…») как основополагающий нормативно-методический документ системы ТРКИ: его структура, содержание, функции.

64. Типовой тест как нормативно-методический документ системы ТРКИ: структура, содержание, функции. Понятие спецификации тестовых материалов.

65. Градуальная серия Лексических минимумов (ЛМ), лежащих в основе дифференциации разных уровней общего владения РКИ: структура ЛМ, его содержание, функции; критерии отбора лексики, включаемой в ЛМ того или иного уровня.

66. Уровень коммуникативной компетенции инофона в области чтения и аудирования как объект сертификационного тестирования на разных уровнях общего владения РКИ: единицы контроля, типы тестовых заданий, параметры и критерии оценки, функции рабочих и контрольных матриц.

67. Уровень коммуникативной компетенции инофона в области говорения и письма как объект сертификационного тестирования на разных уровнях общего владения РКИ: единицы контроля, типы тестовых заданий, параметры и критерии оценки, функции рейтерских таблиц.  

68. Проблема соотношения языка и культуры сквозь призму теории и практики РКИ.

69. Основополагающие понятия лингвокультурологии и их значение для теории и практики преподавания РКИ. 

70. Основные единицы лингвокультуры (концепты, прецедентные феномены, стереотипы и др.). Место и значимость их изучения в теории и практике преподавания РКИ.

71. Понятия «культурная коннотация» и «культурно-языковая компетенция». Их значимость для теории и практики преподавания РКИ.

72. Основные принципы лингвокультурологического анализа. Место данного анализа в теории и практике преподавания РКИ.

73. Понятия «сознание», «языковое сознание», «образ мира», «картина мира» и «языковая картина мира». Их соотношение и значимость для теории и практики преподавания РКИ.
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